




















































































































































































































Article 10

(2) The parties shall afford full cooperation, assistance, and
protection to the International Commission.,

{b) The parties shall at all times maintain regular and continuous
liaison with the International Commission, During the existence of the
Four-Party Joint Military Commission, the delegations of the parties
to that Commission shall also perform liaison functions with the
International Commission. After the Four-Party Joint Military
Commission has ended its activities, such liaison shall be maintained
through the Two-Party Joint Military Commission, liaison missions,
or other adequate means,

{c) The International Commission and the Joint Military Commissions
shall closely cooperate with and assist each other in carrying out their
respective functions.

(d) Wherever a team is stationed or operating, the concerned party
shall designate a liaison officer to the team to cooperate with and
assist it in carrying out without hindrance its task of control and super-
vision. When a team is carrying out an investigation, aliaison officer
from each concerned party shall have the opportunity to accompany it,
provided the investigation is not thereby delayed.

(e) Each party shall give the International Commission reasonable
advance notice of all proposed actions concerning those provisions of
the Agreement that are to be controlled and supervised by the
International Commission.

(f) The International Commission, including its teams, is allowed
such movement for observation as is reasonably required for the proper
exercise of its functions as stipulated in the Agreement. In carrying out
these functions, the International Commission, including its teams, shall
enjoy all necessary assistance and cooperation from the parties concerned.

Article 11

In supervising the holding of the free and democratic general elections
described in Axticles 9 (b) and 12 (b) of the Agreement in accordance
with modalities to be agreed upon between the National Council of
National Reconciliation and Concord and the International Commission,

the latter shall receive full cooperation and assistance from the
National Council,



Article 12

The International Commission and its personnel who have the‘ nationality
of a member state shall, while carrying out their tasks, enjoy privileges

and immunities equivalent to those accorded diplomatic missions and
diplomatic agents,

Article 13

he International Commission may use the means of communication

nd transport necessary to perform its functions. FEach South Vietnamese

axrty shall make available for rent to the International Commission

_appropriate office and accommodation facilities and shall assist it in
btaining such facilities. The International Commission may receive

from the parties, on mutually agreeable terms, the necessary means of
ommunication and transport and may purchase from any source

necessary equipment and services not obtained from the parties. The
International Commission shall possess these means '

13

Article 14

The expenses for the activities of the International Commission shall

be borne by the parties and the members of the International Commission
in accordance with the provisions of this Article:

(a) Each member couniry of the International Commission shall
ay the salaries and allowances of its personnel,

{b) All other expenses incurred by the International Commission
hall be met from a fund to which each of the four parties shall
ontribute twenty-three percent (23%) and to which each member of
nternational Commission shall contribute two percent (2%).

Within thirty days of the date of entry into force of this Protocol,

o_f the four parties shall provide the International Commission with
itial sum equivalent to four million, five hundred thousand (4, 500, 000)
ch'francs in convertible currency, which sum shall be credited against
mounts due from that party under the first budget.

dj The International Commission shall prepare its own budgets, After

‘Mternational Commission approves a budget, it shall transmit it to

Parties signatory to the Agreement for their approval, Only after the

“gets have been approved by the four parties to the Agreement shall

ey be obliged to make their contributions. However, in case the parties
A'gl_‘_e_ement do not agree on a new budget, the International Commission
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shall temporarily base its expenditures on the previous budget, except for
the extraordinary, one-time expenditures for installation or for the
acquisition of equipment, and the parties shall continue to make their
contributions on that basis until a new budget is approved.

Article 15

(2) The headquarters shall be operational and in place within 24
hours after the cease-fire,

{b) The regional teams shall be operational and in place, and
three teams for supervision and control of the return of the captured
and detained personnel shall be operational and ready for dispatch within
48 hours after the cease-fire.

(c) Other teams shail be operational and in place within fifteen
to thirty days after the cease-fire.

Meetings shall be convened at the call of the Chairman. The International
Commission shall adopt other working procedures appropriate for the
effective discharge of its functions and consistent with respect for the
sovereignty of South Vietnam.

Article 17

The Members of the International Commission may accept the obligations
of this Protocol by sending notes of acceptance to the four parties signatory
to the Agreement. Should a member of the International Commission
decide to withdraw from the International Commission, it may do so by
giving three months notice by means of notes to the four parties to the
Agreement, in which case those four parties shall consult among them-
selves for the purpose of agreeing upon a replacement member,

This Protocol shall enter into force upon signature by plenipotentiary
representatives of all the parties participating in the Paris Conference

on Vietnam. It shall be strictly implemented by all the parties concerned.
Done in Paris this twenty-seventh day of January, One Thousand Nine

Hundred and Seventy-Three, in Vietnamese and English, The Vietnamese
and English texts are officially and equally authentic,
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[Separate Numbered Page]

For the Government of the For the Government of the
United States of America Republic of Vietnam

William P. Rogers Tran Van Lam |
Secretary of State Minister for Foreign Affairs

[Separate Numbered Page]

For the Government of the For the Provisional
Democratic Republic of Vietnam Revolutionary Government of
" the Republic of South Vietnam

Nguyen Duy Trinh Nguyen Thi Binh
Minister for Foreign Affairs Minister for Foreign Afiairs

‘be signed at the International
snference Center, Paris, Saturday
rnoon, Paris time, January 27, 1973:

Protocol

to the Agreement on Ending the War
and Restoring Peace in Vietnam

Concerning

the International Commission
of Contrel and Supervision

nt of the United States of America, with the concurrence
nt of the Republic of Vietnam,

._"5f:.t__he Democratic Republic of Vietnam, with the
_the Provisional Revolutionary Government of the




In implementation of Article 18 of the Agreement on Ending the War
and Restoring Peace in Vietnam signed on this date providing for the
formation of the International Commission of Control and Supervision,

Have agreed as follows:
{Text of Protocol Articles 1 - 17 same as above, ]

Axrticle 18

The Protocol to the Paris Agreement on Ending the War and Restoring
Peace in Vietnam concerning the International Commission of Gontrol
and Supervision shall enter into force upon signature of this document

by the Secretary of State of the Government of the United States of
America and the Minister for Foreign Affairs of the Government of the
Democratic Republic of Vietnam, and upon signature of a document in
the same terms by the Secretary of State of the Government of the
United States of America, the Minister for Foreign Affairs of the
Government of the Republic of Vietnam, the Minister for Foreign Affairs
of the Government of the Democratic Republic of Vietnam, and the Minister
for Foreign Affairs of the Provisional Revolutionary Government of the
Republic of South Vietnam. The Protocol shall be strictly implemented
by all the parties concerned. :

Done in Paris this twenty-seventh day of January, One Thousand Nine
Hundred and Seventy-Three, in Vietnamese and English. The Visthamese
and English texts are official and equally authentic.

For the Government of the For the Government of the
United States of America Democratic Republic of Vietnam
William P. Rogers Nguyen Duy Trinh

Secretary of State Minister for Foreign Affairs
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To be signed at the International
Conference Center, Paris, faturday
afternocon, Paris time,

January 27, 1973:

JANUARY 24,

Protocol

to the Agreement on Ending the War and Restoring
Peace in Vietnam

Concerning

the Removal, Permanent Deactivation, or
Destruction of Mines in the Territorial Waters,
Ports, Harbors, and Waterways of the Democratic
Republic of Vietnam

The Government of the United States of America,
The Government of the Democratic RepuHlic of Vietnam,

:In implementation of the second paragraph of Article 2 of the Agreement on
EEndmg the War and Restoring Peace in Vietnam signed on this date,

.Ha_#é' agreed as follows:

Article 1

Unued States shall cleat all the mines it has placed in the territorial
5 ports, harbors, and waterways of the Democratic Republic of
nam. This mine clearing operation shall be accomplished by rendering
‘harmless through removal, permanent deactivation, or destruction.

Avrticle 2

nsuring lasting safety for the movement of people and watex-
otec tion of important installations, mines shall, on the
the Democratic Republic of Vietnam, be removed or destroyed
icated areas; and whenever their removal or destruction is imposasible,
be el‘manently deactivated and their emplacement clearly marked.




Article 3

The mine clearing operation shall begin at twenty-four hundred (2400) hours
GMT on January 27, 1973. The representatives of the two pa.rties shall
consult immediately on relevant factors and agree upon the earliest possible
target date for the completion of the work.

Article 4

The mine clearing operation shall be conducted in accordance with priorities
and timing agreed upon by the two parties. For this purpose, representatives
of the two parties shall meet at an early date to reach agreement on a program
and a plan of implementation. To this end:

(a) The United States shall provide its plan for mine clearing operations,
including maps of the minefields and information concerning the types,
numbers and properties of the mines:

(b) The Democratic Republic of Vietnam shall provide all available
maps and hydrographic charts and indicate the mined places and all other
potential hazards to the mine clearing operations that the Democratic
Republic of Vietnam is aware of;

(c) The two parties shall agree on the timing of implementation of eac‘{n
segment of the plan and provide timely notice to the public at least forty-eight
hours in advance of the beginning of mine clearing operations for that segment.

Article 5

The United States shall be responsible for the mine clearance on inland
waterways of the Democratic Republic of Vietnam. The Democratic
Republic of Vietnam shall, to the full extent of its capabilities, actively
participate in the mine clearance with the means of surveying, removal
and destruction and technical advice supplied by the United States.

Article 6

With a view to ensuring the safe movement of people and watercraft on
waterways and at sea, the United States shall in the mine clearing process
supply timely information about the progress of mine clearing in each area,
and about the remaining mines to be destroyed. The United States shall
issue a communique when the operations have been concluded.
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Article 7

In conducting mine clearing operations, the U.S. personnel engaged in .
these operations shall respect the sovereignty of the Democratic Republic

of Vietnam and shall engage in no activities inconsistent with the Agreement
on Ending the War and Restoring Peace in Vietnam and this Protocol.

The U.S. personnel engaged in the mine clearing operations shall be immune
from the jurisdiction of the Democratic Republic of Vietnam for the duration
of the mine clearing operations.

The Democratic Republic of Vietnam shall ensure the safety of the U.S.
personnel for the duration of their mine clearing activities on the territory
of the Democratic Republic of Vietnam, and shall provide this personnel
“with all possible assistance and the means needed in the Democratic
Republic of Vietnam that have been agreed upon by the two parties.

Article 8

This Protocol to the Paris Agreement on Ending the War and Restoring
Peace in Vietnam shall enter into force upon signature by the Secretary of
State of the Government of the United States of America and the Minister
for Foreign Affairs of the Government of the Democratic Republic of
Vietnam. It shall be strictly implemented by the two parties.

‘Done in Paris this twenty-seventh day of January, One Thousand Nine
Hundred and Seventy-Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and English texts are official and equally authentic.

For the Government of the For the Government of the

Uniﬁted-_:States of America Democratic Republic of

Vietnam

Nguyen Duy Trinh
Minister for Foreign Affairs




FACT SHEET JANUARY 24, 1973

BASIC ELEMENTS OF VIETNAM AGREEMENT -

MILITARY PROVISIONS

o

Internationally-supervised cease-fire throughout South and North
Vietnam, effective at 7:00 pm EST, Saturday, January 27, 1973.

American Forces

Release within 60 days of all American servicemen and civilians
captured and held throughout Indochina, and fullest possible
accounting for missing in action.

Return of 21l United States forces and military personnel from
South Vietnam within 60 days.

Security of South Vietnam

o o

Ban on infiltration of troops and war supplies into South Vietnam.

The right to unlimited military replacement aid for the Republic of
Vietnam. '

Respect for the Demilitarized Zone.

Reunification only by peaceful means, through negotiation between
North and South Vietnam without coercion or annexation.

Reduction and demobilization of Communist and Government forces
in the South.

Ban on use of Laotian or Cambodian base areas to encroach on
sovereignty and security of South Vietnam.

Withdrawal of all foreign troops from Laos and Cambodia.

POLITICA L PROVISIONS

Joint United States - Democratic Republic of Vietnam statement
that the South Vietnamese people have the right to self-determination.

The Government of the Republic of Vietnam continues in existence,
recognized by the United States, its constitutional structure and
leadexrship intact and unchanged.
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The right to unlimited economic aid for the Republic of Vietnam.

Formation of a non-governmental National Council of National
Reconciliation and Concord, operating by unanimity, to organize
elections as agreed by the parties and to promote conciliation and
implementation of the Agreement.

INDOCHINA

e Reaffirmation of the 1954 and 1962 CGeneva Agreements on Cambodia
and lLaos.

-~ Respect for the independence, sovereignty, unity, territorial integrity
and neutrality of Cambodia and Laos.

-~ Ban on infiltration of troops and war supplies into Cambodia and Laos.

-= Ban on use of Laotian and Cambodian base areas to encroach on
sovereignty and security of one another and of other countries.

-~ Withdrawal of all foreign troops from Laos and Cambodia.

-~ In accordance with traditional United States policy, U.S. participation
in postwar reconstruction efforts throughout Indochina.

=~ With the ending of the war, a new basis for U.S. relations with North
Vietnam,

_CONTROL AND SUPERVISION

-=- An International Commission of Gontrol and Supervision, with 1160
5 _ international supervisory personnel, to control and supervise the
. elections and various military provisions of the Agreement.

:_An International Conference within 30 days to guarantee the Agreement
;_;and the ending of the war.

Joint Military Commissions of the parties to immplement appropriate
Provisions of the Agreement.




FACT SHEET JANUARY 24, 1973

INTERNATIONAL COMMISSION OF CONTROL AND SUPERVISION

Members: Canada, Hungary, Indonesia, and Poland

Numbers of Teams:

1 Headquarters - Saigon
_ 7 Regional Teams
=3 Teams for Saigon ~ Gia Dinh region
26 Teams based at localities throughout South Vietnam
EZ Teams at border and coastal points

7 Teams for return of prisoners
"7 Teams for additional points of entry and general use

Numbers of Personnel: [Each member contributes one-fourth of the total
in each case. ]

Headquarters. 108
Regional Teams 20 each
“»f3io Linh and Vung Tau teams 12 each
All other teams ...8 each
Support personnel S 464
Total 1,160

Functions: To supervise and control implementation of those provisions of the

Agreement listed in Article 18, through observation and investigation
of violations.

Voting:

Unanimity, but must investigate at the request of any one of the
parties and must report minority and separate views of its members.

Equipment: Any of the parties may supply it with means of communication and
transport, and it may purchase other equipment required for the
exercise of its functions not provided by the parties to the agreement.

Duration: Until requested to end its activities by the government formed after
the general elections provided fox in Article 9 (b).
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FACT SHEET JANUARY 24, 1973

FOUR-PARTY JOINT MILITARY COMMISSION

Participants: The four parties o the Agreemaent,

Numbers of Teams:

1 Central Joint Military Commission - Saigon
7 Regional Joint Military Commissions
26 Teams based at localities throughout South Vietnam
Such other sub-commissions, staffs, and teams as
Central Joint Military Commission establishes

Number of Personnel: [Each party contributes one-fourth of the total in
each casel]

Central Joint Military Commission 236
Each Regional Joint Military Commission 64
Each team 16
Support and Guard personnel {ceiling) 2,200
Total ceiling 3,300

Functions: To coordinate imnplementation of those provisions of the
Agreement lieted in Article 16: to deter and detect violations
of thdse provisions; to carry out necessary observations and
investigations; and to be a forum to settle differences,

Voting: Unanimity

Equipment: The parties may supply it with common means of communica-
tion and transport. Each delegation shall have its own means
of communication and transport.

Duration: 60 days, except for one team which shall continue as long as
necessary to account for missing in action and location of
graves,

Provisional Two-Party Commission:
' Pending the establishment of the Two-~Party Joint Military
Commission by agreement of the two South Vietnamese
parties, the delegations of those two parties to the Four-Party
Joint Military Commission shall provisionally caxrry out the
functions of the Two-Party Commission.
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